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Abstract 
 
Many Portuguese families who left Macau in the mid-nineteenth century attempted 
to establish a new identity in the nearby and far more successful British colony of 
Hong Kong. They succeeded in doing this to a limited degree, the limitations being 
imposed on them chiefly by the constraints of British colonial policy and its social 
outworkings.  
Well before the occupation of Hong Kong in 1841, British merchants in Macau had 
developed contempt for the Portuguese administration of Macau which was 
transferred to the Portuguese community which established itself in Hong Kong 
between 1841 and the end of the nineteenth century. As these attitudes hardened, 
opportunities were denied to people whose abilities were well-recognised in their 
own community. 
Conspicuous among them were the Noronha and Braga families, some of whom did 
well, especially as printers and chemists. Other members of the Portuguese 
community in Hong Kong found themselves in a position of permanent inferiority in 
a British-dominated administrative and commercial system with rigid social and 
racial barriers. The prosperity of Hong Kong could not have developed and been 
maintained without the sustained reliability of a large group of people who came to 
be termed ‘the Portuguese clerk class’. 
Between 1900 and 1941, J.P. Braga, the scion of his family, built on his forebears’ 
attainments, becoming the leading member of the Portuguese community in Hong 
Kong, with a significant public career, despite the difficulties he encountered. Most 
of his children established themselves successfully in the 1920s and 1930s in a 
rapidly diversifying economy until the catastrophe of the Japanese Occupation 
forced them to flee to Macau as refugees.  
The resumption of British rule in 1945 brought about a rapid recovery in the fortunes 
of the colony and of the generation which succeeded J.P. Braga, who had died during 
the war. The long-term prospects of the Portuguese community continued to be 
bound up with those of British rule, which by the 1960s was being challenged. By 
the end of the twentieth century, the British had departed. So too had most of the 
Portuguese community, including the Braga family. Between the 1950s and 1970s, 
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most emigrated to the Pacific Rim countries or Portugal and Brazil. Their presence in 
the Far East had proved to be transitory. Nevertheless they had a major presence in 
the region for well over a century. 
 
This thesis sets out to show how the Portuguese community in Hong Kong, having 
emigrated from Macau in search of better opportunities, struggled to find a foothold 
in a British-dominated community that placed it in a position of permanent 
inferiority. It posits that the role played by a few key families over several 
generations gradually began to make inroads into, but could never overcome this 
unstated but firmly maintained policy of racial superiority. It also compares the 
Portuguese community with several other non-Chinese groups, the Indians, Jews and 
Americans, during a period of rapid change after World War II which transformed 
the social and political landscape of Hong Kong. 
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A note on maps 
J.M. Braga Collection. Collecting historic maps was one facet of J.M. Braga’s 
intensive method of acquisition. It was my good fortune to act as consultant to the 
Maps Branch of the National Library of Australia during 2008 while the cataloguing 
of this part of the large Braga Collection was being reviewed. Detailed notes were 
prepared on all of the historic maps, which were then digitised and placed on the 
Library’s website.  
Most of the older maps used in this thesis come from this source. They are identified 
by the letters prefixed to the catalogue number:  ‘nla.map-brsc’ (Braga Special 
Collection). The availability of this rich resource led to the decision to use 
contemporary maps wherever possible.  
António M. Pacheco Jorge da Silva. Mr Jorge da Silva is an architect resident for 
many years in California. He was born in Macau and educated in Hong Kong and 
England. He has written several books on the history of the Portuguese communities 
in Hong Kong, California and Shanghai. All of these are included in the bibliography 
of this thesis. He has kindly given permission for several of the maps he has drawn 
for these books to be used in this thesis. For the most part they show in detail the 
different residential areas occupied by the Portuguese community of Hong Kong in 
the nineteenth and twentieth centuries. Each is acknowledged in the following list. 
1. Sea route to the East Indies    Chapter 1, page 2 
Duval, Pierre, Carte de Voyage de Pirard aux Indes Orientales, Plate 25 from P. 
Duval, Cartes pour les itineraires et voiages moderns, Paris, 1677. National Library 
of Australia. 
2. East Indies       Chapter 1,  page 5 
East Indies showing China, Japan, Korea, Borneo, Sumatra and Java by Nicholas 
Comberford, [East Indies] [cartographic material] / made by Nicholas Cumberford 
dwelling at the Signe of the Platt neare the weste end of the School House in 
Ratcliffe, 1665. Copy made early twentieth century. Braga Special Map Collection 
No. 87.  
3. Macau in the mid-seventeenth century  Chapter 1, page 6 
(a) Macao, Faria e Sousa, Manuel de. Asia Portuguesa, vol. 3, 1675, p. 362.  
(b) Macao, Redrawn and coloured version of the above.  
The original map is one of several bound with Faria e Sousa, Manuel de, Asia 
Portuguesa, Lisbon, 3 vols. 1666-1675. The city walls and several fortifications are 
emphasised. These were hurried to completion after the Dutch attack in 1622 was 
repulsed. The map in J.M. Braga’s copy of Asia Portuguesa is poorly inked, and 
ought to have been rejected either by the seventeenth century master printer or by the 
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bookbinder.  J.M. Braga had it redrawn, possibly to illustrate a lecture he gave in the 
late 1930s or during World War II. nla.map-brsc108.nla.map-brsc108. 
4. Pearl River estuary     Chapter 1, page 13 
Portion of Kwangtung province, South China, showing Macau, Hong Kong, Canton 
and the estuaries of the Chu-Kiang and Si-Kiang Rivers, 1922. One of a series of 
maps produced by the Macau Port Authority to promote Macau as an international 
port. nla.map-brsc71-2.  
5. A map of the City and Harbour of Macau, 1840   Chapter 1, page 27 
  
W. Bramston (drawn). James Wyld (published). Sir Paul Chater’s copy of this map 
was a photograph. Hong Kong Art Museum AH1964.0126 Reproduced in The 
Chater Legacy, p. 87.  
 
6. Canton and its approaches, Macao and Hong Kong       Chapter 2, page 36 
 Edward Belcher, Canton and its approaches, Macao and Hong Kong, London, 
George Cox, Jan. 1st 1852. nla.map-rm274. Braga Special Map Collection No. 65. 
This very busy map is presented in four segments showing the main centres of 
Western activity in the Canton region. The first section is a map of Macau with a 
small inset of the city of Victoria, Hong Kong. The next map is of the whole Pearl 
River estuary from the open sea to Canton, with soundings shown in fathoms. The 
fourth and largest segment shows an outline of the city of Canton, with the foreign 
factories outside the south-west corner of the city walls. The production of such a 
map as late as 1852 indicates that trade with Canton remained of great importance to 
British merchants. 
 
7. Map of the Portuguese colony of Macau  Chapter 3, page 75 
Azevedo Coutinho, M. Planta da colonia Portugueza de Macau e dos seus portos 
internos e externos, com indicação dos postos aduaneiros chineses modernamente 
estabelecidos  desenhada por M. Azevedo Coutinho, capitão do exercito 1870, 
modificada segundo as condições actuaes da Colonia (1901) = modified in 1870 
according to actual conditions in the colony (1901). nla.map-brsc71-4. 
The map shows the boundaries of territory held by Macau and China. A neutral zone 
north of the Barrier Gate (Porta do Cêrco), is boldly marked in red. This was 
protected by the Chinese Fortaleza de Passaleão until its destruction in 1849. 
Thereafter Portuguese guns at the hastily constructed Fortaleza de Mongha 
prevented Chinese reoccupation of the plain between the two positions. This plain is 
marked Campo neutro ou terreno desocupado pelos chins desde 1849 a 1890 
(Neutral ground or land unoccupied by the Chinese from 1849 to 1890).  
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8. City of Victoria, Hong Kong    Chapter 3, page 86 
The city of Victoria, Hong Kong, from Lt. Collinson’s Ordinance Survey, 1845, with 
references from a map by A. F. Alves, 1862. This map was redrawn in 1923 to 
accompany James Orange, The Chater Collection. The awkward ribbon development 
forced on Hong Kong by Captain Charles Elliot’s choice of the site of the city was 
already evident as early as 1845. 
9. The Western District, Hong Kong   Chapter 3, page 89 
The Western District, showing Sheung Wan and Tai Ping Shan. Detail from ‘Plan to 
accompany report by Sir David J. Owen on the future control and development of 
the port of Hong Kong, February 1941’.  nla.map-brsc37. 
10. The Mato Moiro District    Chapter 3, page 91 
The Mato Moiro (or Morro) district was a Portuguese enclave from the 1870s to the 
early 1920s. The Roman Catholic Cathedral is the second cathedral, built in 1888.  
The numbers shown here are of named residents. From A.M. Jorge da Silva, The 
Portuguese Community in Hong Kong. 
11. Anglican and Catholic Cathedrals and Jamia Mosque  Chapter 3, page 92  
Detail from ‘The city of Victoria, Hong Kong, from Lt. Collinson’s Ordnance 
Survey, 1845, with references from a map by A. F. Alves, 1862’. 
12. Goa, ca. 1650      Chapter 4, page 113 
Goa, ca. 1650, by A. Cortesão and A. Teixeira da Mota, Portugaliae Monumenta 
Cartographica, vol. 5, plate 586. National Library of Australia  
 
13. ‘Plan de la ville et du port de Macao’  Chapter 4, page 117 
A French map of Macau by Nicholas Bellin, 1784, reissued by a Dutch cartographer. 
Braga Special Map Collection. nla.gov.au/nla.map-rm302. 
14. The City of Braga, 1594      Chapter 4, page 129 
‘Noua Bracarae avgvste descriptio’, Georg Braun and Frans Hogenberg, Civitates 
Orbis Terrarum, vol. 5, Cologne, 1598. [The Latin name for what became the city of 
Braga was Bracara Augusta]. Ryhiner Collection, Bern University Library. Accessed 
via Wikipedia, 27 July 2012. The copy of the map used here was purchased in the 
city of Braga in October 2001 
15. Northern Portugal     Chapter 4 page 130 
Detail from John Bayly, ‘A New Map of Spain and Portugal’, 1783, published in 
W.F. Martyn, The geographical magazine, London, 1785. Stuart Braga collection. 
16.  South-East Asia     Chapter 5, page 154 
A steady trickle of Portuguese left Macau and Hong Kong for better employment 
opportunities in Japan and the Treaty Ports along the China coast and the Yangtze 
River. From António M. Jorge da Silva, The Portuguese Community in Hong Kong. 
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17. Location of the premises of Noronha & Co.  Chapter 6, page 183 
From Tsai Jung-fang. Hong Kong in Chinese history: community and social unrest 
in the British Colony, 1842-1913, Map B. 
18. Calcutta in the nineteenth century   Chapter 7, page 204 
In keeping with the Jesuit policy of educating the elite, St Xavier’s College was 
located in one of the best streets of the city, Park Street. Left: a map redrawn by the 
Baptist Mission from an unnamed French original. Right: Park Street in 1842, from a 
map published by the Society for the Diffusion of Useful Knowledge. Google Maps, 
accessed 2 August 2012. 
19. Kowloon and the New Territories   Chapter 9, page 287 
Manuscript map of Kowloon and the New Territories ca. 1920, showing the newly 
completed motor road. Braga Special Map Collection no. 39. 
20. Kadoorie Avenue and Braga Circuit   Chapter 9, page 308 
Master Plan, February 2009. Of the approximately 89 houses on the Estate in 2012, 
21 were still the original houses designed by Hugh Braga, General Works Manager 
and Architect for the Estate, between 1936 and 1941. Courtesy of Mr N.T.J. Colfer, 
Sir Elly Kadoorie & Sons Ltd. 
21. New Port in Portugal’s Ancient Colony  Chapter 10, page 325 
‘New Port in Portugal’s Ancient Colony’. Macao Harbour Authority, 1922.  
nla.map-brsc53-7. 
 
22. Po Hing Fong disaster      Chapter 10, page 334 
Detail from ‘Plan to accompany report by Sir David J. Owen on the future control 
and development of the port of Hong Kong, February 1941’. nla.map-brsc37. 
23. Paul  Braga’s escape map    Chapter 12, page 384 
Paul Braga’s sketch map and plan for leaving Macau and travelling across enemy-
occupied territory to Kweilin, then in Free China, but later occupied by the Japanese.  
Paul Braga Papers. 
 
24. Portuguese residential areas     Chapter 14, page 413  
 
Four Portuguese residential enclaves developed in Kowloon between the 1920s and 
1950s, above left, replacing the late nineteenth century enclave on the Hong Kong 
side known as Mato Moiro. From António M. Jorge da Silva, The Portuguese 
Community in Hong Kong.  
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A note on sources 
 
This thesis is based on two entirely different sets of resources. Chronologically 
speaking, the period from 1700 until ca. 1840 deals principally with Macau. For a 
monoglot researcher there is an obvious problem in that most of the sources are in 
Portuguese. This difficulty is compounded by the fact that there was little attempt 
until recent times to preserve archives in Macau or to research its history in the 
archives of Portugal or Goa, whose viceroy controlled Macau until 1844.1  
In Goa, the archives were examined and were described by Charles Boxer, who drew 
attention to serious deficiencies.2 Part of what had survived was unusable owing to 
the ravages of insects and a tropical climate. The situation in Macau was similar and 
was compounded by the fact that there were in effect two rival administrations: that 
of the Governor and that of the City Council, styled as the Leal Senado. An attempt 
was made in 1929, briefly resumed in 1940, and after a long delay, in 1964 to make 
available in printed form what could be recovered by publishing a journal, Arquivos 
de Macau, which consisted entirely of reprints of surviving records.3 They were 
printed without annotation or commentary. The earliest document printed came from 
1649, and there were few before the early eighteenth century. It is surprising to find 
no official reports, no communications to the Viceroy in Goa or to the royal 
government in Lisbon. What is revealed is a set of communications, largely 
emanating from the Leal Senado and concerning relations with Chinese authorities, 
trading opportunities and personal rivalries. The archives seem to be silent on the 
matter of the growing presence and importance of foreigners, chiefly the British, and 
the trade that created wealth. By the time Volume 5 had been reached in 1972, the 
Arquivos de Macao turned to reprint, but not in facsimile, and again without 
introduction, the extant files of three newspapers published between 1822 and 1845. 
1 Rui Loureiro deplored ‘this feeble historiographic interest in Macao’, adding that a ‘quick glance 
through sundry catalogues of research institutions will deepen the sense of perplexity, because it will 
reveal that Portugal's archives and libraries hold a virtually inexhaustible and largely unexplored 
supply of primary sources, dating as far back as the first years of the sixteenth century, on the history 
of Macao and on the history of the Portuguese Far Eastern expansion’. R.M. Loureiro, ‘Macao's 
history in Portugal: trends of research and future projects, in Review of Culture, no. 27/28, 2nd series, 
April/September 1996, p. 15. 
2 C.R. Boxer, A glimpse of the Goa archives. Boxer spent a fortnight there, long enough to gain a 
good idea of what there was. His ‘glimpse’ was rather depressing. 
3 Arquivos de Macau: 1st series, vol. 1 (1929) - vol. 3 (1930); 2nd series, vol. 1 (1940); 3rd series, 
vol. 1, no. 1 (1964: January) - vol.31, no.6 (1979: June); 4th series, vol. 1, no. 1 - vol. 8, no. 1 (1981- 
1988). 
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These provide to an extent evidence of the economic, political and social fortunes of 
Macao during this period.  
It is necessary to refer to two important writers of secondary sources: Anders 
Ljungstedt and Carlos Montalto de Jesus. Both of these are discussed fully in 
Appendices 3 and 4. Both appear to rely on sources no longer extant; both appear to 
use these sources well. Each approaches his subject from a different, even a polar 
perspective. Ljungstedt set out over a long period of research and then a series of 
writings between 1831 and 1835 to refute the Portuguese claim of sovereignty over 
Macau. Montalto de Jesus, writing 70 years later, set out to assert it. Now that this 
contention has been resolved by the end of Portuguese rule in Macau, these sharply 
divided and polemical viewpoints are out of date. There needs to be a comprehensive 
history of Macau in English, covering the whole presence of the Portuguese on the 
China coast from the 1550s until 1999 when the territory ceased to be under 
Portuguese administration. However, a general history that is accessible to English 
readers and archivally based has yet to appear. 
By contrast the archival materials for the second half of the thesis are extraordinarily 
rich. There are the usual British colonial sources: governors’ despatches to the 
Colonial Secretary in London and annual Blue Books which give details of the 
minutiae of administration.  There are several newspapers, but the record is far from 
complete owing to losses during the Japanese Occupation. There has been an attempt 
by the Hong Kong Public Library to place some of the newspapers online, but the 
technology appears to be almost unworkable. The Hong Kong Public Record Office 
has a good collection of twentieth century newspapers, but little from the nineteenth 
century. Frank King’s census of nineteenth century China coast newspapers indicates 
just how fragmentary these holdings are.4  
By contrast, manuscript sources available for this study are outstanding and have 
determined the scope and content of this thesis. The important period from 1924 to 
1946 is extraordinarily rich in manuscripts to the point that the chief problem is how 
to make a selection from them. They are detailed in the bibliography, but it is 
appropriate to outline them here to indicate their significance as the thesis develops. 
In the first place, the major manuscript collection forming part of the J.M. Braga 
Collection in the National Library of Australia, MS 4300, contains a rich store of 
4 F.H.H. King and P. Clarke, A research guide to China-Coast newspapers, 1822-1911. 
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family letters and press cuttings which are the basis of any study of the career of J.P. 
Braga, the most significant member of this family and of the Portuguese community 
in the twentieth century. The J.M. Braga Papers are complemented by manuscripts 
created by three of his brothers. The first is the diary of Noel Braga, 1924-1928. The 
second is a file of letters collected by James Braga between 1942 and 1946 
describing the wartime experiences of his parents and siblings. The third is a file of 
correspondence and other papers created by Paul Braga. These three are in my 
possession. Without them, Chapters 9, 10, 11 and 12 could not have been written. 
There are also three more small family collections of minor importance. 
Three other important sources might be briefly noticed here. They too are explained 
more fully in the bibliography. The first is a unique set of cards prepared in Hong 
Kong and Macau by the Rev. Carl Smith who spent many years making research 
notes, chiefly biographical, from a wide variety of government and ecclesiastical 
records and newspapers. In addition, he worked carefully through his personal set of 
the Arquivos de Macau.5 Carl Smith’s work is in itself not a primary source, but 
directs the researcher to primary sources that would otherwise be inaccessible or 
overlooked.  
The second is Jorge Forjaz, Famílias Macaenses, 3 vols., Fundação Oriente, Instituto 
Cultural de Macau and Instituto Portugues do Oriente, Macau, 1996. This massive 
project, funded by three government cultural bodies, set out to provide a genealogy 
of the entire Macanese population, complete as far as available records permitted. 
There are few entries before the mid-eighteenth century, reflecting the fact that few 
records have survived from the first two centuries of Macau’s Portuguese 
occupation. Forjaz provided detailed notes on significant people, including several 
members of the Rosa, Braga and Noronha families, on whose lives this thesis 
concentrates. 
Derived from Forjaz’s monumental work is the Macanese Families website, 
http://www.macanesefamilies.com. The information on this website has been 
meticulously compiled over many years by Emeritus Professor H.A. d’Assumpção 
AO. Starting with Forjaz’s data, Professor d’Assumpção has updated and 
considerably extended this impressive database with many photographs and varied 
5 Now in the Arquivo Histórico de Macau. Whenever he came across a name, he underlined it and 
wrote a card summarising the details he wanted. 
xv 
 
                                                                                       
historical material. Each individual has been allotted a unique identifying number. 
This has been used in this thesis in several places where exact identification might be 
helpful. An example is Francisco José Paiva, mentioned in Chapter 2, whose 
identifying number is #30912. 
The third source is the work of Charles Boxer (1904-2000). Boxer’s career as an 
historian was highly unusual. An officer in the British Army, he was posted to the 
Far East in 1935, having already developed a keen and exceptionally well-informed 
interest in Portuguese and Dutch colonial history. He was fluent in both languages 
and in Japanese. A catalogue of his library published in 1937 shows him to have 
already become an important bibliophile and researcher.6 After World War II, during 
which he was imprisoned in Hong Kong, Boxer became Camoes Professor of 
Portuguese in the University of London and for half a century was a leading 
authority in his field. His important books suffer from one serious fault: he did not 
use footnotes, so the researcher is left guessing as to his sources. However, the 
twelve books and articles cited in the bibliography serve to indicate the importance 
of Boxer’s foundational work. It appears that his papers, held by the Lilly Library, 
University of Indiana, may preserve the annotated manuscripts of some of his 
books.7 
Sparing use has been made of the work of the prolific Macanese historian, Fr. 
Manuel Teixeira, SJ. His extensive writings often give access to information not 
available elsewhere, but he was error-prone and plagiaristic. Jack Braga once wrote 
that he regretted ever helping Teixeira, who never acknowledged Jack’s assistance. 
Thus this thesis seeks to explain this family’s changing fortunes over a period of 250 
years using materials that change greatly as the geographic location and cultural 
dynamics shift from Macau to Hong Kong. 
  
6 C.R. Boxer, Bibliotheca Boxeriana, being, a short title catalogue of the books & manuscripts in the 
library of Captain C.R. Boxer, March 1937, Tipografia Mercantil de N.T. Fernandes, Macao, 1937. 
7 The finding guide indicates that some of the MSS of his books may be present. 
http://www.indiana.edu/~liblilly/lilly/mss/index.php?p=boxer. 
Correspondence between Charles Boxer and his friend Jack Braga in the J.M. Braga Papers, MS 
4300/3.1, National Library of Australia, makes it clear that about 1964 Boxer had made up his mind 
to sell his library to the National Library of Australia, but was dissuaded by his wife, the writer Emily 
Hahn, who visited Canberra shortly before the fine building of the Australian library was constructed. 
She felt that it would be wasted in what then seemed to be a cultural wilderness. 
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A note on nomenclature 
Romanisation of Chinese names 
 
It is impossible in a study covering a period of more than two centuries to achieve 
consistency in the Romanisation of Chinese names. Any attempt at uniformity is 
bound to run into difficulties. The Wade-Giles system which came into general use 
in the late nineteenth century has been replaced in mainland China by the Pinyin 
system, but not uniformly in Hong Kong, where most place names continue to be 
given in the Wade-Giles system. Thus Tsimshatsui is never called Jiānshāzǔ. (to use 
the form ‘Xiang gang’ instead of Hong Kong would conflict with local usage). 
Therefore this study attempts, as a rule of thumb, to use the system that appears to fit 
best into the context of the place and time being discussed.  
There are several obvious inconsistencies, of which the chief one is the use of ‘Lin 
Zexu’ rather than the Wade-Giles ‘Lin Tse-Hsu’. This important viceroy has come to 
symbolise Chinese resistance to western encroachment in a way that transcends his 
historical importance, as will be seen from an illustration in Chapter Two. Thus his 
name is more recognisable in Pinyin. The museum commemorating him in Macau is 
named the Lin Zexu Memorial Museum. Most other Chinese names have been 
retained in the form with which the people who appear in this thesis would have 
been familiar. 
Portuguese names  
A different problem is the inconsistent way in which Portuguese names are rendered, 
including the name ‘Macau’ or ‘Macao’. This dualism can sometimes be found even 
within the same paragraph of official documents; a relaxed view is taken. ‘Macao’ is 
the traditional English spelling, but since the return of administration from Portugal 
to China in 1999, the government of the Macau SAR considers both ‘Macao’ and 
‘Macau’ to be acceptable English spellings of the name, whereas in Portugal 
‘Macao’ has been discontinued and ‘Macau’ is the official spelling. Local usage in 
recent years has all but swept aside ‘Macao’, so the form ‘Macau’ has been used in 
this thesis except where the alternative form is used in a quotation.  
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Similar alternatives are found in the spelling of Portuguese names using a soft ‘s’ 
sound: ‘Osorio’ or ‘Ozorio’, ‘Rosa’ or ‘Roza’, ‘Rosario’ or ‘Rozario’ are examples. 
J.M. Braga adopted a convenient rule of thumb in his ‘A to Z’, his ‘bio-
bibliographical index’. 8  He treated them all as though spelt with an ‘s’, while 
retaining the form used by the person concerned. Examples, in alphabetical order, 
are: 
Ozorio, António Joaquim 
Osorio, José Maria 
Ozorio, Luigi 
Osorio, Pedro Manuel 
 
Other variant spellings include ‘praia’ and ‘praya’, also used interchangeably. Any 
attempt at consistency is doomed to failure. The practice followed here is to adopt 
whatever spelling has been used in an adjacent source.  
 
Mata Moiro. The residents of this Portuguese residential area of Hong Kong in the 
late nineteenth century spelt it in a variety of ways. The form adopted by J.P. Braga 
in his The Portuguese in Hongkong and China has been followed: ‘Mata Moiro’, 
‘the field of Moors’, so named because of its proximity to the Jamia Mosque, built 
there well before it became a Portuguese residential area. 
 
‘Hongkong’ and ‘Hong Kong’  
 
Lastly, the variant spellings ‘Hongkong’ and ‘Hong Kong’ should be discussed. Both 
spellings were used until 1926, when the Hong Kong Government changed the 
official spelling to ‘Hong Kong’, on the instructions of the Secretary of State for the 
Colonies (Hong Kong Government Gazette, No. 49, 1926). However, the Hongkong 
and Shanghai Banking Corporation has retained the single word as the name was 
registered that way in 1864. J.P. Braga almost always used the old spelling, and his 
usage has been retained in many of his letters and papers quoted in the following 
pages. 
  
 
 
 
 
 
8 J.M. Braga Papers, National Library of Australia, MS 4300/7.2. 
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Timeline of events 
The Rosa and Braga families in a wider context 
 
Part 1 – Sixteenth and seventeenth centuries 
Year Elsewhere Portuguese in the East 
1456 Portuguese padroado 
commenced 
 
1498  Vasco da Gama reached India 
1503  1st Viceroy of Portuguese India: 
Francisco de Almeida 
1510  2nd Viceroy: Afonso de Albuquerque 
1510  Portuguese occupation of Goa 
1511  Malacca occupied by Albuquerque 
1515  Jorge Alvares placed padrao in Lin Tin 
island 
1517  Abortive mission to Chinese imperial court 
led by Tomé Pires 
1534 Jesuit Order founded  
1542  Fernão Mendes Pinto in Japan 
1557  Portuguese settlement in Macau 
1565  St Paul’s College established 
1569  Santa Casa de Misericórdia established 
1573  Barrier wall erected at Macau 
1575  Diocese of Macau established 
1580 Portuguese monarchy extinct; 
Spanish rule for sixty years 
 
1582  Macau Senado established 
1588  Jesuit press in Macau  printed its first book 
Christiani Pueri Institutio 
 Jesuit Press set up in Japan  
1597 Crucifixion of the 26 
‘Nagasaki martyrs’ 
 
1600 English East India Company 
chartered 
 
1602 Dutch East India Company 
(Vereenigde Oost-Indische 
Compagnie) established 
 
1614  Jesuit press returned to Macau 
1622 Growing persecution of 
Japanese Christians 
Dutch attack on Macau repulsed 
1623  First Governor of Macau appointed 
1637 Weddell visited Macau; 
remained for six months 
Completion of St Paul’s Church, Macau 
1638 Massacre of Japanese 
Christians at Shimebara; 
last Portuguese ships left 
Japan 
Macau’s trade with Manila suspended 
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Year Elsewhere Portuguese in the East 
1640 Restoration of Portuguese 
monarchy 
Disastrous Portuguese attempt 
to restore relations with Japan 
1641  Dutch occupation of Malacca 
1644 Accession of Qing dynasty Turmoil in South China 
1654  Title não ha outra mais leal 
added to the motto of the Macau Senate, 
thenceforth known as the Leal Senado 
1662  Macau’s worst year: barrier closed for three 
months, leading to widespread starvation 
1685 Chinese ports re-opened to 
foreign shipping by 
Kangxi Emperor 
Macau Senate rejected opportunity 
to resume trade with China 
1688  Chinese Customs House erected in Macau 
 
Part 2 – Eighteenth century 
Year Elsewhere Portuguese in 
the East 
Rosa family, 
Macau 
Braga family, 
Goa 
ca. 
1704 
  Manuel Vicente 
Rosa arrived in 
Macau 
 
1712   Rosa appointed 
Juiz dos 
Orphãos, Judge 
of Orphans. 
 
Félix Fernandes 
born in Braga, 
Portugal 
1714   Rosa appointed 
Ouvidor, 
Crown Judge 
 
1719 Renewed 
proposal by 
Kangxi Emperor 
to centre Chinese 
trade on Macau 
Second rejection 
of this proposal 
by Macau 
Senado 
  
1729 Yongzheng 
Emperor 
prohibited 
importation of 
opium into China 
   
1732 Yongzheng 
Emperor  again 
renewed 
proposal to 
centre Chinese 
trade on Macau 
Trade proposal 
again rejected 
despite protests 
from Senado 
M.V. Rosa active 
in Senado 
 
1736 Printing banned 
in all Portuguese 
colonies 
 Widespread illiteracy; 
dearth of literature. 
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Year Elsewhere Portuguese in 
the East 
Rosa family, 
Macau 
Braga family, 
Goa 
1738   Simão Vicente 
Rosa arrived in 
Macau 
 
1739    Félix Fernandes 
arrived in Goa, 
assumed 
surname  Braga 
1742 Anson’s visit 
to Macau; 
Macau authorities placed in a 
difficult position 
 
1745   Birth of Simão 
d’Araújo Rosa 
Sr. 
 
1751   Death of Manuel 
Vicente Rosa 
 
After 
1750 
Growing British 
trade with China 
   
 
1757 
Outbreak of 
Seven Years 
War; much of 
India controlled 
by East India 
Company. 
Foreigners 
permitted to live 
in Macau, but not 
to own property 
  
1760  All Chinese ports 
except Canton 
closed to 
foreign trade 
  
1762 Suppression by 
Pombal of the 
Jesuit Order 
Expulsion of 
Jesuits; closure 
of St Paul’s 
College 
Acquisition by 
Simão d’Araújo 
Rosa of Jesuit 
property, 
Green Island. 
 
1763 End of 
Seven Years 
War; 
British dominant 
in the East 
Growing 
numbers of 
British and other 
foreign traders 
  
ca. 
1765 
  Birth of Simão 
d’Araújo Rosa 
Jr. 
 
1766    Félix Braga 
President of the 
Senado do Goa 
1769    Marriage of 
António Félix 
Braga, son of 
Félix 
1770  Expulsion of 
Jesuits 
 Birth of Ana 
Joaquina Rosa 
Braga in Goa 
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Year Elsewhere Portuguese in 
the East 
Rosa family, 
Macau 
Braga family, 
Goa 
1773  Scott case: seen 
as judicial 
murder 
Death of Simão 
Vicente Rosa 
 
 
1773 India Act: greater 
British 
government 
control over East  
India Company 
East  India 
Company 
commenced 
operations in 
Macau 
  
ca. 
1779 
   Death of 
Félix Braga 
1784 American traders 
arrived in Macau 
The case of the 
Lady Hughes 
gunner 
  
1785    Death of António 
Félix Braga in 
Goa 
1792   Marriage of Simão d’Araújo Rosa 
and Ana Joaquina Braga in Goa 
1793 Unsuccessful 
Macartney 
embassy to 
Peking 
Decline of 
Portuguese trade 
  
 
Part 3 – 1800-1840 
Year Elsewhere Macau  and Canton Rosa Braga family 
1803 Napoleonic Wars British attempt to 
occupy Macau 
João Vicente Rosa 
Braga born in Macau 
1807 British occupation of 
Malacca 
  
1807 Occupation of Iberian 
peninsula by Napoleon 
2nd British attempt to 
occupy Macau. 
Sheen affair in Canton; 
Rolles’ decisive action. 
 
1813  East India Co. Press 
operating in Macau 
 
1815 Defeat of Napoleon   
1817 Unsuccessful Amherst 
mission to Peking 
  
1820 Ban lifted on printing 
in Portuguese colonies 
  
1821   Death of Simão 
d’Araújo Rosa Sr. 
1822  Publication of A 
Abelha da China 
 
1824  Birth of Delfino 
Noronha 
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Year Elsewhere Macau  and Canton Rosa Braga family 
1825  Arrival in Macau of 
the artist George 
Chinnery 
João Vicente Rosa 
Braga married in 
Macau 
1828-
1834 
Civil war in Portugal Canton Register 
commenced 1827 
 
1833 East India Company’s 
trading  monopoly 
ended 
Rapid growth of 
opium trade 
 
1830s Rapid growth in the 
numbers of ‘country 
traders’ 
Employment of 
Portuguese clerks and 
translators by British 
traders 
 
1834 Appointment of 
Lord Napier as 
Superintendent of 
Trade 
Death of Lord Napier, 
replaced by 
Sir John Davis 
Vicente Emílio Rosa 
Braga born in Macau 
1835  Burning of St Paul’s 
Church, 26 January 
Death of Simão 
d’Araújo Rosa Jr. In 
Macau 
1839 Decision of Daoguang 
Emperor to stop opium 
trade; appointment of 
Lín Zexu as 
Commissioner 
Surrender of ca. 
20,000 chests of 
opium; 
murder of Chinese 
villager at Kowloon; 
British flight from 
Macau 
British dispersal of 
Chinese troops 
menacing Macau 
watched by large 
crowd, likely to 
include J. V. Rosa 
Braga and D. Noronha 
1840 Arrival of 
British punitive 
expedition to China 
Macau no longer 
dominated by 
mandarins 
 
 
 
Part 4 – 1841-1900 
Year Elsewhere Hong Kong Rosa Braga and 
Noronha families 
1841 Sino-British War, 
1839-1842; Chuenpi 
Convention ceded 
Hong Kong to Britain 
British took 
possession,  
26 January 1841 
 
1842 Treaty of Nanking, 
five treaty ports 
opened, including 
Shanghai 
British occupation 
confirmed 
 
1843  Pottinger assumed 
office as governor, 
proclaimed 
City of Victoria, 
26 June 
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Year Elsewhere Hong Kong Rosa Braga and 
Noronha families 
1844  Legislative Council 
established 
Delfino Noronha 
moved to Hong Kong, 
began printing 
establishment 
ca. 
1845 
  João Vicente Rosa 
Braga and his family 
moved to Hong Kong 
1846   First known example 
of Noronha’s printing 
1849 Assassination of 
Governor Amaral 
in Macau 
Wave of Portuguese 
emigration from 
Macau 
 
1850 Continuing decline 
of Macau 
First reclamation of 
foreshore land 
 
1850-
1866 
Taiping Rebellion Rapid growth of 
Chinese population 
 
1853   João Vicente  
Rosa Braga died 
in Hong Kong 
1857  Attempt by Chinese 
baker Cheong Alum 
to poison the foreign 
population 
 
1858-
1860 
2nd Sino-British War  Noronha appointed 
government printer, 
1859 
1858 Treaty of Tientsin   
1860  Occupation of 
Kowloon 
by British 
 
1862 ‘Sabre-rattling’ in 
Macau: visit of 
Hong Kong Volunteers 
  
1864  Hongkong & Shanghai 
Banking Corp. 
established 
 
1866  Club Lusitano opened  
1866  Hong Kong  Mint 
established 
V.E. Braga appointed 
assistant accountant 
1869 Opening of Suez Canal Sense of isolation from 
the ‘Home Country’ 
greatly diminished 
 
1870   V.E. Braga appointed 
Chief Accountant, 
Imperial Mint at Osaka 
1871   Birth of J.P. Braga 
1872   J.J.  Braga left Hong 
Kong for England 
xxiv 
 
Year Elsewhere Hong Kong Rosa Braga and 
Noronha families 
1874 Great Typhoon; 
several hundred 
Portuguese 
left Macau 
Labour market 
flooded, driving down 
wages for Portuguese 
clerks 
 
1884   J.P. Braga at  
St Joseph’s College 
1887-8 José  Braga at school 
in Calcutta 
Sino-Portuguese 
Treaty, forced on 
China by British 
pressure. 
Three  Braga boys died 
of smallpox, forcing 
José  Braga to return to 
Hong Kong 
1892  José Rizal in  
Hong Kong 
 
1894-5 Sino-Japanese War; 
China humiliated 
  
1895   J.P. Braga married 
Olive Pollard, 
published 
Rights of Aliens 
1896-7   J.P. Braga published 
Odds and Ends 
1898 European pressure on 
China 
New Territories 
‘leased’ to Britain for 
99 years. 
 
1900 Boxer rebellion  Death of Delfino 
Noronha; J.P. Braga 
left Hong Kong 
 
 
Part 5 – 1901-1999 
 
Year Elsewhere Hong Kong Braga family 
1901    
1902   J.P. Braga appointed 
Manager of 
Hongkong Telegraph 
1904-5 Russo-Japanese War   
1909  Macau border 
conference 
José Braga a member 
of the Commissão 
Portuguesa de 
Delimiticão de Macau 
1910   J.P. Braga left 
Hongkong Telegraph 
1911 Chinese revolution 
began 
  
1912 End of Chinese Empire   
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Year Elsewhere Hong Kong Braga family 
1914 -
1918 
World War I   
1919 May 4 Movement  J.P. Braga appointed 
Justice of the Peace 
1922  Seamen’s strike  
1924   Jack  Braga moved to 
Macau 
1925 KMT occupied Canton General strike and 
trade boycott 
 
1926  Macau port works 
completed 
J.P. Braga appointed to 
temporary position on 
Sanitary Board. 
Purchased property at 
Knutsford Terrace, 
Kowloon 
1927   Elected unopposed to 
Sanitary Board 
1929 Great Depression 
commenced 
 J.P. Braga appointed 
to Legislative Council 
1930   J.P. Braga  
appointed Chairman of 
Hongkong Engineering 
& Construction Co.  
He held the position 
until 1941 
1931 Japanese occupation of 
Manchuria 
Purchase of ‘Garden 
suburb’ site by 
Construction Co. 
 
1932 Depression at its 
lowest point 
Trade greatly reduced J.P. Braga organised 
British Empire  
Trade Fair 
1933   J.P. Braga appointed to 
second term on 
Legislative Council 
1934  J.P. Braga Chairman of  
China Light  
for this year 
 
1935   J.P. Braga appointed 
OBE 
1936  First houses completed 
on ‘the Estate’ 
 
1937 Japanese attack on 
China. Occupation of 
Shanghai. ‘Rape of 
Nanking’ 
 J.P. Braga 
left Legislative 
Council 
1938 Japanese occupation of 
Canton. Refugees 
flocked to Hong Kong 
and Macau 
J.P. Braga Chairman of  
China Light  
for this year 
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Year Elsewhere Hong Kong Braga family 
1939 Outbreak of 
World War II 
 Hugh, Tony and Paul  
Braga  joined 
Hong Kong Volunteers 
1940 Fall of France 
Battle of Britain 
Evacuation of British 
women and children to 
Australia 
 
1941 7 December 
Japanese attack on 
Pearl Harbor 
8 December 
Japanese attack 
on Hong Kong 
 
1941  11-12 December 
Anarchy in Kowloon 
Braga family sought 
refuge in Argentine 
consul’s house 
1941  25 December 
Fall of Hong Kong 
Braga family terrified 
and desperate 
1942 Japanese victories 
throughout S.E. Asia 
British civilians 
interned. Exodus of 
Portuguese nationals to 
Macau 
Braga family sought 
Portuguese papers. 
Some left for Macau. 
1943 Macau neutral. 
Population swelled to 
ca. 500,000 
16 members of Braga 
family fled to Macau, 
April 1942 - June 1944 
Cared for by Jack and 
Augusta Braga. 
Braga family members 
still in Hong Kong 
close to starvation 
1943-5  Jack  Braga active in 
Intelligence 
1944 Allied advance 
on all fronts 
Hong Kong’s 
population fell from 
ca. 1.6 million to 
ca. 600,000 
Death of J.P. Braga. 
Tony Braga last to 
move to Macau.  
Jean  Braga remained 
in Hong Kong 
1945 7 May: 
defeat of Germany 
  
1945 15 August: 
defeat of Japan 
30 August: 
British fleet arrived, 
POWs released 
Maude released from 
Stanley Internment 
Camp 
1946 Civil war 
commenced in China 
Military 
Administration until 
May. Hugh Braga 
found accommodation 
for the whole family. 
All  Bragas returned 
to Hong Kong, 
including Jack 
1949 Communist victory in 
civil war 
Refugees flooded into 
Hong Kong 
 
1950 June: Korean war; 
December: 
Chinese intervention 
Trade with China 
frozen. 
Hong Kong economy 
imperilled. 
All faced difficult 
conditions 
1951   Maude, Hugh moved 
to Australia 
1952 Stalemate in Korea  Death of Olive   Braga 
1953 Armistice in Korea Gradual economic 
recovery 
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Year Elsewhere Hong Kong Braga family 
1956 Suez Canal crisis Riot in Hong Kong    
1956  Beginning of 
Portuguese emigration 
1966 Serious riots in Macau Serious riots 
in Hong Kong 
Jack  Braga sold his 
library to the National 
Library of Australia 
1967  More serious riots in 
Hong Kong 
Caroline  Braga sought 
unsuccessfully to 
emigrate to USA 
1970s 1974: Portugal: 
end of Salazar’s rule 
Concessions to 
Chinese population. 
Most Portuguese left 
for Pacific Rim 
countries 
By 1970 only Jean, 
Tony and Caroline 
Braga remained in 
Hong Kong. The other 
8 members of their 
generation had left. 
1980s  Return of prosperity. 
Rapid economic 
growth 
 
1984 Sino-British Joint Declaration: 
Hong Kong to be returned to Chinese sovereignty in 1997 
1987 Luso-Chinese Accord: Macau to be returned to Chinese sovereignty 
in 1999 
1997  30 June: return of 
Hong Kong to  
Chinese sovereignty 
 
1998   Death of Caroline 
Braga, last of the 13 
members of her 
generation. 
1999 20 December: return of 
Macau to  
Chinese sovereignty 
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Introduction 
 
The history of Macau and its people, who eventually emerged with their distinctive 
Macanese identity, is an enigma that poses many questions. How did Macau and its 
people survive more than four centuries of tribulation? That enigma is set within a 
larger one: the brief flourishing of a worldwide empire flung into the far corners of 
the earth by a small country perched on the edge of Europe. How did Portugal briefly 
become in the sixteenth century the dominant maritime power of the entire coasts of 
Africa and Asia? How did Macau, the furthest outpost of this remarkable 
achievement, remain under Portuguese control until the end of the twentieth century 
despite the collapse of the Portuguese empire? How then did its people fare?1  
1 Portuguese expansion into South Asia and then South-East Asia received scant attention in English 
until the late nineteenth century. An English translation of Linschoten’s important late sixteenth 
century account (Linschoten, Jan Huygen van, and Phillip, William, Iohn Hvighen van Linschoten : 
his discours of voyages into ye Easte & West Indies, London,1598) was followed by little more than 
passing references in the accounts of Peter Mundy (The travels of Peter Mundy, in Europe and Asia, 
1608-1667, Hakluyt Society, Cambridge, 1907) and Richard Walter (A voyage round the world, in the 
years MDCCXL, I, II, III, IV / By George Anson, esq; now Lord Anson, London, 1749). Late 
nineteenth century studies by Fonseca and Danvers, writing about the Portuguese in India, examined 
the conquest, settlement and decline of Goa and the smaller settlements of Damão and Diu.   
The Portuguese presence in Malacca was all but forgotten after its long occupation by the 
Dutch from 1641 to 1807 and the English thereafter. Jack Braga discovered a rich but untapped store 
of manuscripts in the Ajuda Library in his researches there in 1952. He carefully listed them in his 
Special File on Malacca (J.M. Braga Papers MS 4300/7.3/6). There was little scholarly examination 
of the whole span of the Portuguese presence in Africa and Asia in the sixteenth century and beyond 
until Charles Boxer began a lifetime of research, collecting and writing in the 1920s. His unique and 
important role continued for the rest of the twentieth century, almost until his death in 2000 at the age 
of 96. His close friendship and collaboration with Jack Braga bore fruit in the latter’s useful and 
careful studies, especially concerning the beginning of the Portuguese presence in China in the 
sixteenth century (The western pioneers and their discovery of Macao, Macao, 1949). Boxer provided 
detailed bibliographical information in several of his books, but a major drawback is the absence of 
references. Nevertheless, one of Boxer’s achievements was to raise the profile of Lusitanian studies in 
English. His predecessors in the Chair of Portuguese at London University, especially Sir George 
Young, were interested in literature rather than history. Following Boxer were two studies: the 
volume contributed by M.N. Pearson to the Cambridge History of India series (The Portuguese in 
India, Cambridge, 1987), and the inclusion of I.A. McGregor’s luminous chapter ‘Europe and the 
East’ in both editions of vol. 2, The Reformation, 1520-1559, of the New Cambridge Modern History 
(1958 and 1990). Fresh ground has been broken in recent years by A.R. Disney, The Portuguese in 
India and other studies, 1500-1700, Farnham, England, 2009. 
Scholarly examination of the history of the Portuguese Empire is severely limited by the loss 
of much of the archival record in the devastating Lisbon earthquake and fire of 1 November 1755. 
Even after this, as Boxer has established, there are substantial gaps in the administrative records of 
Portuguese India thereafter as an administration in decline led to poor record-keeping and serious 
losses occurred. Much the same is true of Macau, where both the written and the archaeological 
record continued to be destroyed well into the twentieth century. The Great Typhoon of September 
1874 led also to serious losses. No government gazette existed there until 1838, and there was little 
attempt to preserve runs of newspapers which often existed for only two or three years. Fortunately, 
some early papers, A Abelha da China (1822-1823), Gazeta de Macao (1824-1826) and Macaista 
Imparcial (1835) were preserved and reprinted in Arquivo Macau, series 3, 1968-1969. Abelha da 
China has also been republished in facsimile. The ban on printing in all the Portuguese overseas 
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This thesis sets out to discuss, not all of these large questions, but just one facet of 
the last question. It seeks to examine in depth the fortunes of one family in 
Portuguese East Asia, a branch of a family which took the name Braga. It was from 
this city in northern Portugal that a young man set out in the early eighteenth century 
for Goa, in Portuguese India. There his descendants married into a family, the Rosas, 
already well-established in Macau. It traces their affairs through many vicissitudes, 
first in Goa, then in Macau and Hong Kong as a Macanese family, eventually 
becoming a British family in Hong Kong. Detailed treatment of the Braga family 
concludes soon after 1945, as its members began to move away from the places that 
had been home for several generations. 
 
If the continuity of Macau was precarious, so too was the existence of Portugal. It 
emerged as a political entity at the beginning of the Reconquista, the drawn-out 
struggle that lasted from the ninth to the fifteenth century to expel the Moors from 
the Iberian Peninsula. A key event for Portugal was the conquest of the mountainous 
well-forested northern region between the rivers Minho and Douro, which in the late 
ninth century became the county of Portucale. Two centuries later the county’s ruler 
claimed the title Dux Portucalensis. In 1179 Afonso I was declared king by Pope 
Alexander III in the bull Manifestis Probatum. The episcopal city of Braga was the 
spiritual centre of this new northern kingdom, and gained lasting prestige thereby. 
The name of this city was adopted as his surname about 1739 by Félix Fernandes, 
one progenitor of the family on which this study is centred. Here in Braga was built 
in the eleventh century a cathedral, the oldest in Portugal, an antiquity that became 
territories from 1736 until 1820 led to a dearth of printed source material in or about all of them. Jack 
Braga was able to discover only one book about Macau, a sketchy memoir, Memoria sobre Macáo, by 
José de Aquino Guimarães e Freitas, an officer of the garrison for seven years in the early nineteenth 
century.  
The result of this deficiency in the historical record of both Portugal and its colonies is that 
historical work both on the larger picture of Portuguese exploration and settlement has been stunted if 
not thwarted altogether. The early works of Ljungstedt (An historical sketch of the Portuguese 
settlements in China: and of the Roman Catholic church and mission in China, 1836) and Montalto de 
Jesus (Historic Macao, 1902 and 1926) have been reprinted within the last thirty years but not 
rewritten or superseded by more recent general histories. Thus the polemical standpoint of both earlier 
writers has yet to be reviewed. 
In short, while the Portuguese Empire found its historian in Boxer, Macau awaits an historian 
in English to replace books written in and for a bygone era. A recent study by Paul B. Spooner, 
‘Macau: the port for two republics’ (PhD, University of Hong Kong, 2009) goes some way to this, but 
has a thrust that limits its usefulness, focusing, after preliminary discussion, on the porto exterior 
project of the 1920s.  
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proverbial. ‘As old as Braga Cathedral’ became a dismissive comment about stale 
news, much like the English, ‘Queen Anne’s dead’. 
The survival of the kingdom of Portugal depended on the hardihood of its people and 
the strong military arm of its successive rulers who fought for several centuries to 
defeat the Moors who in the eighth century had swept through the Iberian Peninsula. 
The Portuguese assault on the Moors was a sustained Crusade that ended only with 
the conquest of the southernmost province, the Algarve, in 1249. Like the Crusades 
in the Holy Land, the Portuguese reconquest of their country had the character of a 
Holy War, which placed the Catholic Church in a supremely powerful position in the 
emerging kingdom. The religious zeal of people and King, and their determination to 
destroy infidels, would be translated into comparable action in key positions on the 
African and Asian coasts during the fifteenth and sixteenth centuries. Just as they 
had fought valley by valley southwards through Portugal, building churches, 
cathedrals and forts as they went, so they extended the rule of Portugal and what they 
saw as the kingdom of Christ, voyage by voyage during those two centuries. The 
cross and the cannon were never far apart in either of these two great enterprises at 
home and abroad. The Portuguese caravels which ruled the eastern seas in that brief 
era of Portuguese greatness sailed under the Lusitanian cross spread across the 
vessels’ great mainsails.2 
2 The Portuguese experience of empire does not readily fit into the models that historians, sociologists 
and politicians have applied to the pattern of relationships between political systems that came to be 
known as ‘imperialism’, implying the imposition by force of one system upon another.  Apart from a 
brief reference to the Napoleonic Empire, the word itself did not exist until the later nineteenth 
century, when it enjoyed a brief vogue of approbation in C.W. Dilke, Greater Britain, 1869 and J.R. 
Seeley, The expansion of England, 1902, and a final surge of popularity coinciding with the diamond 
jubilee of Queen Victoria in 1897. Kipling enunciated it in a popular form, most notably in 1899 in 
verse: ‘Take up the white man’s burden’.  That phase of approbation effectively ended soon 
afterwards with the debate surrounding the Boer War, a French comment serving to illustrate the 
negative view then emerging: ‘C’est la guerre de la Bourse contre les Boers’, a caustic view that was 
echoed by left-wing English writers such as J.A. Hobson, Imperialism, a study, 1902. Since then 
‘imperialism’ has generally been a term of condemnation. Numerous Marxists would follow and 
further enunciate explanations of European expansionism as the inevitable outworking of capitalist 
consumptionism. Of these, Lenin’s famous tract, Imperialism, the last stage of capitalism, 1917, was 
the most influential and certainly the most doctrinaire. Tangentially, left-wingers after the Great War 
would lash out at the profiteering of arms manufacturers, while the most extreme and crudest 
denunciation of ‘imperialism’ was part of the stock-in-trade of anti-Semitism, fanned by Protocols of 
the Elders of Zion. While focussed upon racial hatred, it also preached the self-immolation of the 
Jewish-capitalist system of exploitation, and was avidly followed by Nazi Germany.  
Such views had a common thread: that capitalism and the imperialism it spawned were 
essentially self-destructive. However, they were a manifestly inadequate explanation for the 
phenomenon of empire-building, both in economic and ideological terms. Later writers such as W.L. 
Langer, The diplomacy of imperialism, 1890-1902, 1935 and D.K. Fieldhouse, The colonial empires: 
a comparative survey from the eighteenth century, 1966, stressed non-economic factors such as the 
politics of world strategy and the desire for assertive display of power.  R. Gallagher and J. Robinson, 
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 Only three names from this era came into the consciousness of English history: the 
planner, Prince Henry the Navigator, and two of the navigators who built on the 
foundations he had laid, Bartholomew Diaz and Vasco da Gama. The planning, 
perseverance and courage of these three saw Portuguese ships ultimately arrive on 
the Indian coast in 1498, there to establish a Portuguese presence that would survive 
in the East for five centuries. Their achievements were astonishing; they deserve 
their lasting fame. Not less worthy were their immediate successors, the first two 
viceroys of Portuguese India, Francisco de Almeida (1450-1510; held office 1503-
1510) and Afonso de Albuquerque (1453-1515; held office 1510-1515), who turned 
presence into permanence and within twenty years had swept Arab merchant 
shipping from the seas and had constructed a series of almost fifty strong points on 
the coast between Mozambique and Malacca. Of these, Ormuz at the entrance to the 
Persian Gulf, Goa on the west coast of India and Malacca controlling the important 
spice trade from the Moluccas were the key fortifications. The last to be established 
was Macau about 1557. 
 
Africa and the Victorians: the official mind of imperialism, 1961, broke new ground in their detailed 
examination of imperial policies in Africa, perhaps influenced to some degree by the historical 
methodology of another ground-breaking historian, Sir Lewis Namier, in his The structure of politics 
at the accession of George III, 1929. 
The Portuguese colonial experience does not readily lend itself either to namierisation or to 
the grand theoretical sweep of Marxist ideology. Even at the height of its success in the mid-sixteenth 
century, the Portuguese empire was almost a contradiction in terms, for it was not essentially a grab 
for world power. A small country of little more than a million people briefly controlled most of the 
maritime commerce of two continents. Portugal had for a short time just sufficient resources of man-
power, shipping, capable leadership and the will to achieve the impossible. Very quickly, Portugal 
found that she lacked the means to sustain all of these things, especially when she faced the 
determined competition, better marine technology and well-organised entrepreneurial methods of the 
Dutch. They were hostile, too, to the self-imposed task of the expansion of the Catholic Church. 
One thing continued throughout the long Portuguese experience of empire, albeit in a 
steadily weakening form. This was the padroado, the papal authority and command given to the kings 
of Portugal to sustain the efforts of Catholic evangelism. Carefully examined by C.R. Boxer in a 
number of works, especially The Portuguese Padroado in the Far East and the Problem of the 
Chinese Rites, 1948, and The Portuguese seaborne empire, 1415-1825, 1969, the padroado was 
pursued with earnestness by Portuguese monarchs for several centuries in a way that defies any 
attempt to fit it into a theoretical framework of proto-imperialism.  In a sense, the padroado was the 
natural consequence of the Portuguese Reconquista, that centuries-long struggle to regain for 
Christendom what had been lost to the Moors in the eighth century. Having secured by the mid-
thirteenth century the boundaries of what is now modern Portugal, the eyes of Portuguese monarchs 
continued to look beyond the horizon to the conquest of the coast of Africa and eventually to the 
maritime supremacy that they briefly enjoyed. To put it in a nut-shell, they simply kept going. 
However, by the mid-eighteenth century, both the padroado and the Portuguese outposts in Africa 
and Asia where it lingered on were a pale shadow of what had been achieved by Almeida and 
Albuquerque between 1505 and 1515 in a few years of often brutal conquest followed by energetic 
consolidation. 
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Two centuries after the viceroyalty of Portuguese India was created in 1504, and 
about the time that the two men initially discussed in this thesis, Manuel Vicente 
Rosa arrived in Macau and Félix Braga in Goa, only fragments of the Portuguese 
Empire remained. Goa was falling into ruins. Malacca was lost to the Dutch in 1641. 
Macau, a brilliantly successful trading city until the 1630s, was isolated, 
impoverished and surviving with difficulty, like the rest of the Portuguese empire.3 
This study sets out to examine the changing fortunes of one branch of the Rosa 
Braga family for the following three centuries as the Portuguese experience in the 
Far East evolved. In the eighteenth century there was a succession of merchants and 
entrepreneurs whose fortunes, once great, steadily ebbed away as Macau declined in 
a period of six generations until 1840. The following six generations saw much 
greater change. In the early 1840s two aspirational men left the old Portuguese 
settlement for the newly established British colony of Hong Kong. Here they faced 
different challenges, no longer ones of sheer survival, but the frustrations of being 
members of an under-class in a profoundly hierarchical and racist colonial system. 
During the second half of the nineteenth century, several of them decided to move 
on, convinced that prospects for themselves and their heirs were better elsewhere, in 
Britain or in Japan. Others, most notably José Pedro Braga remained, determined to 
bring about change. 
The twentieth century brought both greater opportunities and greater challenges. A 
diversifying economy and gradual social change enabled a whole generation of 
younger Bragas between 1920 and 1935 to embark on careers that would have been 
unimaginable thirty years before. Meanwhile, that was the period in which J.P. 
3 J.H. Plumb, in an extensive introduction to C.R. Boxer’s The Portuguese seaborne empire, 1415-
1825, not only poses the questions already raised in this Introduction, but adds searing comment on 
the long, sad decline. Like others, he marvelled at the tenacity of the remnant, and the grand 
achievement there had once been. 
‘The epic days of plunder gave way to a settled and inefficient exploitation that grew ever more inert 
as decade followed decade and century century … Deepening conservatism, deepening reluctance to 
adjust to a changing world became the hallmark of the Portuguese. The Spanish Empire may have 
grown arthritic, but the Portuguese possessed the rigidity of a corpse … rigid, orthodox, decaying, 
mouldering like an antique ruin in the tropical heat, the Portuguese empire slept on … At a terrible 
cost Portugal opened the doors to a wider world, one that she could neither dominate nor control; with 
history’s usual malice she was quickly overtaken and left moribund, a pensioner in the world stakes, 
possessing enough for survival, too little for glory … And yet indelibly her name is written across the 
world’s history: an extraordinary achievement for so small, so poor a country.’ (J.H. Plumb, 
Introduction to C.R. Boxer, The Portuguese seaborne empire, 1415-1825, pp. xxii-xxv, xxvii). 
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Braga, father and grandfather of a dynasty, was able to create an important niche in 
public life both for himself and for others who followed.  
The architecture of this thesis is based upon race relations. Part I, ‘A community 
takes shape’, examines the way in which relations developed between the Portuguese 
in Macau and the Chinese mandarins to whom they were beholden. This is followed 
by a discussion of relations between the Portuguese and the British, who were a 
growing presence and commercial power from 1770 onwards. While often tense, 
these relations were never hostile, but a pattern developed in which the Portuguese, 
supposedly rulers of Macau, became increasingly subservient to the British. This 
theme is then followed throughout the thesis, with chapters on the Portuguese 
community in Hong Kong at the beginning and the end of the British era book-
ending a detailed examination of the fortunes of the Braga and Noronha families.  
A succinct comment on relations between the Portuguese and other communities 
throughout the history of British Hong Kong was contained in an observation made 
in 2009 by Dr Colin Day, Publisher of Hong Kong University Press. ‘The Chinese 
were the sea in which everyone was swimming, and the Portuguese, for their part, 
seemed at this time to be trapped in a backwater.’4 The aim of the thesis is to explain 
how members of this family succeeded in breaking out of the backwater and in 
making their mark, not only within their own community, but also in the broader life 
of Hong Kong for most of the century and a half it was ruled by the British. 
 
 
 
  
4 Colin Day, October 2009. 
http://www.macautourism.gov.mo/pt/epublication/mttdetail.php?lan=en&id=1956.   
Accessed 23 January 2011. 
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